
 

Tous nos prix sont nets, service en chambre inclus 
Price with taxes, included room charge 

ROOM SERVICE 24H/24 (Prix TTC) 
 

Pour votre commande, nous vous remercions d’appeler : 
 

Le restaurant, depuis votre chambre, (de 12h à 14h et de 19h et 22h) : 5309 
La réception en dehors des heures d’ouverture : 9 

 

To order, please call: 
 

The restaurant, from your room, (from 12 am to 2 pm and from 7 to 10 pm): 5309 
The reception during closing restaurant hours : 9 

 

Per ordinare vi preghiamo cortesemente di telefonare: 
 

Al ristorante, dalla vostra camera, (tra le 12h e le 14h e tra le 19h e le 22h) : 5309 
La reception (fuori dalle ore di apertura del ristorante) :  9 

 
Vous pouvez commander les plats de la carte de l’Horloge pendant les heures 

d’ouverture du restaurant (12h00 – 14h00 et 19h00 - 22 h00) avec un supplément 
de 5€ TTC par personne 

 
Carpaccio de tomates cœur de bœuf et mozzarella di buffala, pistou de basilic   15 € 
Cœur-de-bœuf tomatoes and mozzarella di buffala carpaccio, basil pistou 
Carpaccio di pompodoroe mozzarella di buffala, pesto de basilico  
 
Assiette de saumon fumé et son mesclun de salade, vinaigrette citron    20 € 
Smoked salmon and mesclun salad, lemon vinaigrette dressing 
Piatto di salmone affumicato e sua insalata mesticanza condimento a limone 
 
Assiette anglaise : blanc de volaille, rosette, jambon cuit et cornichons, mesclun de salade 18 € 
English platter: chicken breasts, rosette sausage, ham and pickles, mesclun salad 
Piatto inglese : petto dipollo, rosetta, prosciutto cotto e cetriolino, insalata mesticanza 
 
Pizza quatre fromages et bouquet de salade       14 € 
Pizza Quattro formaggi, salad 
Pizza quatro formaggie mazzo di insalata 
 
Croque-monsieur et bouquet de salade        12 € 
Toasted ham and cheese sandwich, salad 
Crostini con formaggio et mazzo de insalata 



 

Tous nos prix sont nets, service en chambre inclus 
Price with taxes, included room charge 

 
Assortiment de fromages et compotée de rhubarbe, mesclun niçois     15 € 
Cheese platter with rhubarb marmalade and mesclun salad 
Assortimento di formaggie marmellata di robarbaro, mesticanza « niçois” 
 
Nougat glacé et coulis de fruits exotiques        10 € 
Frozen nougat and exotic fruits coulis 
Torrone ghiacciato e colis di frutti esotici 
 
Soupe de fraise et fromage blanc et coulis de fruits rouges      10 € 
Fresh strawberry soup with cheese cream and red fruit coulis 
Zuppa du fragola e formaggio bianco et coulis di frutti rossi 
 
 

Les boissons / drinks / le bevande Château Sainte Roseline – Lampe de Méduse 
 
Le verre de vin 12 cl          6 € 
12 cl glass 
Il bicchiere da 12 cl  
 
La bouteille 37,50 cl          25 € 
37,50 cl bottle 
La bottiglia da 37,50 cl     
 
La bouteille 75 cl           43 € 
75 cl bottle 
La bottiglia da 75 cl       
 
 
Eaux minérales (plate ou gazeuse), Mineral Waters, Acque Minerali 
 
La bouteille 50 cl           6 € 
50 cl bottle 
La bottiglia da 50 cl       
 
La bouteille 1l           7.5 € 
1l bottle 
La bottiglia da 1l  

 
20 minutes d’attente pour un room service à partir de 22 h30 
20 minutes latency for a room service from 10.30 PM 
20 minuti di attesa per uno room servizio a partire da 22:30 
 


